M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT BLACK

The Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount is designed to work with
Surefire M300 and M600 series of flashlights as well as provide a semi
rotational mounting point for QD push button sling swivels. This mount is
designed specifically to work with laser aiming devices such as the
ATPIAL/DBAL and all other issued aiming lasers. The mount allows clearance
for the beams to operate without interference from the flashlight or the
operator’s hand. It is machined from 6061 Alloy and Mil Spec Type Ill Hardcoat
Anodized. Weight: 1.27 oz.

Attributes

Name: M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT BLACK
Manufacturer: BADGER ORDNANCE

Product no.: 100042732

Mfr. No.: 249-50

Finish: Black

Style: Mount

Delivery weight: 0.05kg

Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 38mm

¢ Shipping length: 83mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Badger Ordnance M7
Scout Flashlight Mount

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um lhnen eine sichere und effektive Mdglichkeit zu bieten, lhre Taschenlampe zu montieren. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Stellen Sie sicher, dass die Halterung nur mit den empfohlenen Taschenlampen (Surefire M300 und M600
Serien) verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Halterung auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn Sie Anzeichen von Schaden feststellen.

Halten Sie die Halterung und die Taschenlampe auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Befolgen Sie alle 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Taschenlampen und deren
Halterungen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung

¢ Achten Sie darauf, dass die Halterung sicher und fest montiert ist, bevor Sie die Taschenlampe
verwenden.

Vermeiden Sie es, die Halterung wahrend des Gebrauchs zu verstellen.

Verwenden Sie die Halterung nicht in extremen Bedingungen, die ihre Integritat gefahrden kénnten.
Halten Sie die Linse der Taschenlampe sauber, um eine optimale Sicht zu gewahrleisten.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Taschenlampe, insbesondere bei der Verwendung von
Hochleistungsmodellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

o Montieren Sie die Halterung an der vorgesehenen Stelle lhres Gerats.
o Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Halterung sicher zu befestigen.
o Uberpriifen Sie, ob die Halterung fest sitzt, bevor Sie die Taschenlampe anbringen.

2. Nutzung

o Befestigen Sie die Taschenlampe an der Halterung und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.

o Aktivieren Sie die Taschenlampe, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.

o Verwenden Sie die Halterung in einer stabilen Position, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Halterung gemaR den értlichen Vorschriften flr Elektroschrott.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Halterung ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die spezifischen
Kontaktinformationen zu verwenden, die Ihnen zur Verfligung stehen.

Bitte beachten Sie, dass die Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount gemaR den EUVorschriften fur
Produktsicherheit entwickelt wurde. Bei der Verwendung des Produkts sind Sie fur lhre Sicherheit
verantwortlich. Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.



M7 Scout Flashlight / Sling Mount Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount. This product is designed to enhance
your operational capabilities while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the flashlight mount is installed correctly to prevent accidents.

Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before use.

Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

If you notice any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the flashlight is securely mounted before operation.

Avoid pointing the flashlight directly at eyes to prevent temporary blindness or discomfort.
Be aware of your surroundings when using the flashlight to avoid unintentional accidents.
Do not modify the flashlight mount in any way, as this may compromise safety.

Use caution when operating in lowlight conditions; ensure that the area is clear of obstacles.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure that the firearm is unloaded and safe before beginning installation.

Locate the designated mounting area on your firearm.

Align the M7 Scout Flashlight Mount with the mounting area.

Secure the mount using the provided hardware, ensuring it is tightened adequately but not
overtightened to avoid stripping the screws.

Attach the Surefire M300 or M600 series flashlight to the mount, ensuring a secure fit.
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2. Usage:

o To operate the flashlight, engage the push button switch. Ensure the mount allows clearance for
the flashlight beam and does not obstruct your hand.

o If using a laser aiming device, ensure it is properly aligned and does not interfere with the
flashlight operation.

o When not in use, store the flashlight and mount in a safe, dry place.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
e Remove any batteries from the flashlight before disposal.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the M7 Scout Flashlight Mount, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer.



Guide de sécurité pour le support de lampe de
poche M7 Scout de Badger Ordnance

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de lampe de poche M7 Scout de Badger Ordnance. Ce produit est congu pour
offrir une utilisation sécurisée et efficace avec vos lampes de poche Surefire M300 et M600. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles, des précautions spécifiques et des instructions d'utilisation
pour garantir une expérience d'utilisation optimale.

Directives de sécurité générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies dans ce guide.

o Vérifiez régulierement I'état du support et des lampes de poche pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

¢ Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.

e Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

e En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Ne pointez jamais la lampe de poche vers des personnes ou des animaux.

e Evitez d'utiliser le support dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité excessive) qui
pourraient affecter ses performances.

e Assurezvous que le support est correctement fixé avant chaque utilisation.

¢ Ne surchargez pas le support avec des accessoires ou des équipements supplémentaires qui ne sont pas
spécifiquement concus pour étre utilisés avec ce produit.

¢ Ne laissez jamais la lampe de poche allumée sans surveillance.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation du support :

o Assurezvous que la surface de montage est propre et séche.

o Fixez le support au rail de votre équipement en alignant les trous de montage.
Utilisez les vis fournies pour sécuriser le support, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le support est solidement en place avant d'installer la lampe de poche.

o
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2. Installation de la lampe de poche :

o Insérez la lampe de poche dans le support en veillant a ce qu'elle soit bien ajustée.
o Utilisez le mécanisme de verrouillage pour sécuriser la lampe en place.
o Testez |le fonctionnement de la lampe de poche en I'allumant avant de I'utiliser sur le terrain.

3. Utilisation du support :

o Lorsque vous utilisez le support, maintenez une prise ferme sur I'équipement pour éviter tout
glissement.

o Ajustez le point de montage semirotatif selon vos préférences pour un acces facile a la lampe de
poche.

o Utilisez la lampe de poche uniqguement dans des conditions d'éclairage appropriées.



Instructions de disposition

e Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de vie, veillez a le jeter de maniére responsable.

» Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la disposition des produits électroniques.

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres. Recherchez des points de collecte pour les déchets
électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et toute autre information pertinente a portée de
main lorsque vous demandez de l'aide.

Merci de votre attention a ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir
une utilisation slre et efficace de votre support de lampe de poche M7 Scout de Badger Ordnance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Torcia M7
Scout di Badger Ordnance

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto per torcia M7 Scout di Badger Ordnance. Questo prodotto & progettato per
garantire un utilizzo sicuro e efficace con torce della serie Surefire M300 e M600, oltre a dispositivi di
puntamento laser. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, I'installazione e I'uso corretto
del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

¢ Verifica regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se ha subito danni evidenti.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Segnala immediatamente eventuali incidenti 0 malfunzionamenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non puntare mai la torcia o il laser verso persone o animali.

Evita di ostruire il fascio luminoso della torcia con le mani o altri oggetti.

Non utilizzare il prodotto in condizioni di visibilita ridotta senza precauzioni adeguate.
Assicurati che il supporto sia correttamente fissato prima di utilizzare la torcia.

Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Controllo del Contenuto: Assicurati che tutti i componenti del supporto siano presenti e in buone
condizioni.
2. Montaggio:
o Posiziona il supporto sulla superficie di montaggio desiderata.
o Utilizza gli attrezzi appropriati per fissare saldamente il supporto.
3. Verifica di Sicurezza: Dopo l'installazione, controlla che il supporto sia stabile e sicuro.

Uso

1. Accensione della Torcia: Accendi la torcia secondo le istruzioni del produttore.

2. Posizionamento della Torcia: Inserisci la torcia nel supporto M7 Scout, assicurandoti che sia ben
fissata.

3. Regolazione del Laser: Se utilizzi un dispositivo di puntamento laser, assicurati che sia correttamente
allineato e funzionante.

4. Controllo Finale: Prima di utilizzare il prodotto, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in
ordine.

Istruzioni per il Rifiuto

¢ Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali elettronici o
metallici.

* Se il prodotto € danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per la gestione dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un punto di contatto
dell'UE dedicato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Ricorda che la tua sicurezza € la nostra priorita. Segui queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del supporto per torcia M7 Scout di Badger Ordnance.



M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT
SIKKERHETSVEILEDNING

Introduksjon

Takk for at du valgte Badger Ordnance M7 Scout Flashlight Mount. Denne monteringen er designet for a gi en
sikker og effektiv mate a bruke Surefire M300 og M600serien av lommelykter. Det er viktig a fglge
sikkerhetsveiledningen for a sikre en trygg opplevelse og for & unnga skader.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Les alle instruksjoner og advarsler fagr bruk.

Hold produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

e Bruk produktet kun til dets tiltenkte formal.

Kontroller produktet for skader far hver bruk. lIkke bruk hvis det er skadet.
Oppbevar produktet pa et tert sted, unna direkte sollys og ekstreme temperaturer.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Unnga direkte kontakt med lommelyktens lysstrale for & forhindre gyeskader.

Sgrg for at monteringen er sikkert festet far bruk for 3 unnga uhell.

¢ Bruk ikke produktet med lommelykter som overstiger spesifikasjonene.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker lommelykten for @ unnga ulykker.
Ikke pek lommelykten mot mennesker eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

1. Forbered monteringsflaten: Sgrg for at overflaten der monteringen skal festes, er ren og tarr.

2. Fest monteringen: Bruk passende verktgy for 3 feste monteringen til gnsket plassering. Sgrg for at den
er strammet ordentlig.

3. Monter lommelykten: Plasser lommelykten i monteringen og sikre den i henhold til produsentens
instruksjoner.

4. Sjekk stabiliteten: Kontroller at lommelykten sitter sikkert og at monteringen er stabil fgr bruk.

Bruk

1. Aktiver lommelykten: SId pa lommelykten ved & bruke den angitte metoden (f.eks. trykknapp).
2. Justering: Juster lommelykten etter behov for @ oppna @nsket lysretning.
3. Overvak bruken: Hold gye med lommelyktens ytelse og se etter tegn pa overoppheting eller skade.

Avfallsinstruksjoner
¢ Fglg lokale forskrifter for avhending av elektrisk avfall.

¢ |kke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
¢ Lever produktet til et godkjent resirkuleringssted for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjept. Sagrg for & ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.



Viktig informasjon

« | tilfelle av en sikkerhetsvarsling eller tilbaketrekking av produktet, veer oppmerksom pa oppdateringer
fra relevante myndigheter.

 Rapportere usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene for a bidra til a forbedre
sikkerheten.

Takk for at du fglger disse sikkerhetsveiledningene. Din sikkerhet er var prioritet.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania latarki
Badger Ordnance M7 Scout

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu latarki Badger Ordnance M7 Scout. Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o
bezpieczehstwie uzytkownikéw oraz efektywnosci w uzytkowaniu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe wykorzystanie produktu.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Uzywaj montazu latarki zgodnie z przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj produkt przed uzyciem, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.
¢ Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem latarki.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie kieruj latarki w strone oczu ludzi ani zwierzat.

Unikaj uzywania latarki w warunkach, gdzie moze by¢ narazona na uszkodzenia mechaniczne.
Uzywaj latarki tylko w suchych warunkach, aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem.

Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ montazu samodzielnie.

Zawsze uzywaj latarki zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Montaz latarki:

o Upewnij sie, ze powierzchnia montazowa jest czysta i sucha.

Umies¢ latarke Surefire serii M300 lub M600 w odpowiednim uchwycie montazowym.

Zastosuj pétobrotowy punkt montazowy, aby zamocowad latarke za pomoca QD push button sling
swivels.

Sprawdz, czy latarka jest stabilnie zamocowana i nie porusza sie.
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2. Uzytkowanie latarki:

o Wtacz latarke zgodnie z instrukcjg producenta.
o Uzywaj latarki w odpowiednich warunkach os$wietleniowych.
o Monitoruj poziom natadowania baterii i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczace utylizacji
e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw elektronicznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych $mieci.
e Zawsze usuwaj baterie zgodnie z wytycznymi dotyczacymi ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

Dla wszelkich zapytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w swoim regionie.



Dziekujemy za wybdér montazu latarki Badger Ordnance M7 Scout. Uzywaj go odpowiedzialnie i bezpiecznie!



M7 SCOUT FLASHLIGHT/SLING MOUNT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa M7 Scout Flashlight/Sling Mount tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kaytdn. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Al& anna tuotetta lasten kayttéon ilman valvontaa.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa aarimmaisilta sadolosuhteilta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kayton aikana

Varmista, etta kiinnitys on turvallinen ennen kayttda.

Valta tuotteen kayttamista voimakkaasti tarisevissa tai epavakaissa ymparistdissa.

Valta suoraa kosketusta valonldhteen kanssa, jotta et polta itseasi.

Al3 suuntaa valoa suoraan silmiin, silla se voi aiheuttaa n&én heikkenemista tai vahinkoa.
Pida tuote poissa syttyvista materiaaleista ja kemikaaleista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia.
o Kiinnitd M7 Scout Flashlight Mount tukevasti haluttuun paikkaan.
o Varmista, ettd QDpainonappikiinnitys on kunnolla lukittu.
2. Kaytto
o Kaynnista taskulamppu ennen sen kayttéa varmistaaksesi, etta se toimii.

o Saada valon suunta haluamallasi tavalla.
o Kayta tuotetta vain tarkoituksenmukaisissa ymparistgissa.

Havittamisohjeet

e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, vaan kayta asianmukaista kierratyspistetta.

Lisatietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan.

Yhteenveto

Muista noudattaa ylla olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
kaytdn. Tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa toimintaa, mutta turvallisuus on aina etusijalla.
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Navod na bezpecné pouzivani svitilny Badger
Ordnance M7 Scout

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili svitilnu Badger Ordnance M7 Scout se systémem montaze. Tento navod poskytuje

dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskymi
bezpeclnostnimi predpisy.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento nadvod.

Ujistéte se, Ze svitilna je uréena pro pouziti podle pokynl vyrobce.
Nezanechavejte svitilnu bez dozoru, zejména v pfitomnosti déti nebo zvifat.
Zkontrolujte, zda neni svitilna poskozena pred kazdym pouZitim.

Pri pouzivani svitilny dbejte na to, abyste se vyhnuli pfimému osInéni odi.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pouzivejte svitilnu pouze v souladu s jejim uréenim.

Nezapojujte svitilnu do napajeni, které prekracuje specifikace vyrobce.
Udrzujte svitilnu v suchu a chrante ji pfed extrémnimi teplotami.

Pfi montazi a demontdzi dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.

Pri pouzivani svitilny v noci budte obezretni a dbejte na okolni podminky.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na montaz

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné nastroje a pfislusenstvi.
o Zkontrolujte, zda je montadzni misto Cisté a suché.

2. Montaz svitilny

o Pfipevnéte svitilnu k montazi podle pokyn{ vyrobce.
o Ujistéte se, ze je svitilna pevné uchycena a ze neni volna.

3. Pouziti svitilny

o Zapnéte svitilnu pomoci tlacitka a nastavte pozadovany rezim osvétleni.
o Pfi pouzivani dbejte na spravné nasmérovani svétla.

4. Udrzba

o Pravidelné kontrolujte svitilnu a montaz na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
o Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci svitilny dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech.
o Svitilnu a jeji soucasti likvidujte ekologicky, aby nedoSlo k poskozeni Zivotniho prostredi.
e Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti produktu nebo pro hldseni nebezpecnych situaci se obratte na mistni
organy nebo pfislusné Urady. V pfipadé potfeby navstivte také webové stranky vyrobce pro dalsi informace.

Tento navod byl vytvoren v souladu s narizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a mél by byt
dodrzovan pro zajisténi bezpecného pouzivani svitilny Badger Ordnance M7 Scout. Dékujeme, Ze dbate na
bezpelnost!
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